2508

L -0

layj e [Verily Zeyd is ina placc near to
thee]; like as you say, |.,\¢, Jq} u‘ (Sb, TA.)
[ Also Near in respect of time, whether future,
as in the Kur xlii. 16, &c ; or past, as in the
Kur lix. 15. And hence lq)’ meaning Shortly
after and before, And Nearl) y, as when one
says, i :,4 Cg ’.5 C.é;;!lg é.;ﬂ I remained,
stayed, or abode, in the placa ncarh/ a. yoar.,
Hence also the phrase W ,_,:- :] see .,a,:, near
the middle. — And Near as mcaning related by
birth or by marriage: (S, O, Msb, K:) [and
generally used as an epithet in which the quality
of a subst. is predominant, meaning a relation,
or relative :] in this sense it receives the fem.
form, by univeml consent; so that you say,
U"-“)“ ol,.ll o» (This woman is my relation] :
(Fr, §, O, Mgb :*) and likewise the dual form,
so that you say, [ul.u } La and] uL.g ,3 Ga
[They two are rclatwm] (AA, Mgb ) [and lt
has a pl., namely, xloi!,] you say, uab);l
and J,Ul (S,A 0, K) [and Uf)" this last
originally d,,,n the first signifying They are
my relations; and the second and third, pro-
perly, being pls. of ¥ )sl They are my nearer, or
nearest, or very near, rclatwna, though in the T
the second is said to be pl. of .‘,.g )5 ; and in most
of the copies of the K, but not in all, (for in
some the first of these three words is omitted,
as it is also in the TA,) it is implied that
xf?ﬁ and .:.a)\.ﬂ and &,S;‘I (which are mentioned
in the Mgb without any distinction of meaning)
are all to be understood in the latter sense]: and
L) L] g
.:,a,.‘ [also] is a pl. of up3 [app. in the sense
here assigned to it], like as wyé is of wpyf;
(TA in art. Jj;) and ‘_,;3 is allowable as a pl.
of wgs: (T, TA:) the pl. of 438 is S35,
(T, Msb, TA.) And like as you say, _e)5 sb
[meaning e is my relation], as too you say,
'U’*‘)“)’)‘(SIO K)andu"‘ '3\")‘ 3} and
'i-oa-» and o ¥ 3 935 (TA;) but
not 'L!"b’ ,., (K; ) (for only] the vulgar say
this ; as also U.M) ,.b (8, O:) or, accord. to
Z, 'u....,t,.s s is allowable, being accounted
for as a phrase in which the prefixed n. [,}] is
suppressed ; and it has moreover been asserted
to be correct and chaste in verse and prose:
Y15 also occurs in the trads. in the sense of
.,.?Uf. it is said in the Nh to be an inf. n. used

as un epithet, agreeably with general analogy :
and ln the Tes-heel it is said to be a quasl-pl n.

of wtf, like a8 o is of —elo: (MF,

TA :) [accord. to Mtr,] 'ql) is correctly appli-
cable to one and to a pl. number, as being ori-

o e 02 UE;';S ,‘
and (W3 o8 ; though the chaste phrase is ,S
Uf.ol)i applied to one; and ui‘.;!;i 153, to two;
(Mgh.) —

ginally an inf. n.; so that one says,

and u::ol;i ,;s, to a pl. number.

-

And [it is also apphed to relatxonshlp ] one says,

—.—

w).o e i and '.,.:\,: [ Between us is a near
1ehtwmlup] (A.) — It signifies also Near, or
allied, by affection and fnendsth (TA voce

. ﬂn

s ) [You say, wu‘ w w’ u')b mean-
ing Such a one is near, &e., or JSriendly and

affectionate, to people, or mankind.] See also
:,\,;3, last sentence. — And one says, ,ll;.e ; [
,!ls '..91).! s and,!ls 'ui)s meanm«,!ls .,.99
(i.e. IIe is not Ioarned nor near lcarued] (TA )
And JJL Qa v iei)q s Jﬁ..-.p o» Lo meaning
_.Usu.-oya)q’j, (i.e. He is not the like of thee

nor near that], (S, 0;) or .L.a 'd.pbu '9)
meaning .,a_)q [i.e., nor near the like of thcc]

(K)—g.s}f" v-b’ ol and-w S -
h«JI see in arts. (&3 and bay. =Also,(0 K,
TA,) but in some of the lexicons written .(-a_ﬁ,

(TA,) Salted fish, while yet in its recent, moist,
state. (0, K, TA.)

q! 3, (5,0, K,) which is originally an inf. n.,
(8,) [i. e, of .,.a,i, as is also, app., every one of
its syns. here following,] and "_,.g)s and V43

e L2

and '1.0_9 (S,O K) and '.,a,.’ (S 0) and
355 and Y45EL (8,0,K) Y&, (K) all
of them, (8,0,K,) or the first and Vug)i, (Msb,)
signify Relationship, or relationship by the female
side; (S, O,* Msb, K,*TA ;) or the brst has
the former of these significations and ¥ d")’ has

the latter of them: (T, TA:) [iu the S, a,t,m is
expl. signifying ,”-;!l < u;i’!l ; and in the
Mgh and Mgb, it and ¥ Uﬁl are expl. as being
,..,n s ; butin the T, as cited in the TA, the

former is expl. as being .,-_Jl s and ¥ UU‘"
as being ,.-.)J! U" see the ﬁrst sentence of this

8o o dobor

art.:] you say, &3 aiws J.g &e. [i.e. Betmween
me and him is a relationship, or a relatzomlup by

the female side]. (S, O.) = See also .ﬁ,&,
latter half| in six places.

l,.i see .,.v,}, ﬁrst _quarter: —and .,al)i,
in two places: and .,.' )3, near the end, in three
plnoes._h‘,:;..ll 13 and Y a3 signify The
believer’s al\y$ [i.e. insight, or intuitive per-
ception, &c.]; (Fr,0,K;) and Ais opinion, which
is near to knowledge and assurance : occurring in
a trad., in which it is said that one is to beware
thereof, because he looks vnth the light of God.
(Fr, O, TA. [Seealso J...-i)i 1)

i,l)i : see i@':—and see also .,.a)'f

U3 1Bl (IDrd, O, K,) the latter word
similar to d;i;i, (IDrd, O,) They came near to-
gether. (IDrd, O,K.)

s [dim. of 3], i JS O
[There s a relationship mearer than every

relationship small in degree] is a prov. applied to

him who asks of thee something wanted which |

[Book I.

one more nearly related to thee than he has
asked of thee. (Meyd. [See another prov., app.
similar in meaning and application, voce :53, in
art. 933.])

:.al:,'f A maker of [what are called) )3 [app.
,a;i‘, pL of .:al)’i', or perhaps .g}f, pl. of i..a.i]
(TA.) ]

..«5:.5 &ec. : see art. )3,

,a,ls [part. n. of o3 said of a man journeying
to water: and accord. to Ag and A’Obeyd, part.
n. of .,a,.:l used in a similar sense; as such
anomalous]. One secking, or seeking to attain,
[or journeying to,] water: so says Az, without
specifying any time: (TA:) or, accord. to Kh,
($, O, TA,) one doing so by night; (S, 0, K,
TA ;) not applied to one domg so by day. (S,
0, TA.) And its pl U”JI,I signifies Persons
whose ca mcb are performmy a journey such as is
termed ,J)J (As, S, 0:) see 4, latter half.
The epnthet applied to camels in this case is
.,a)l,..i, @, O,) [of which see another ex-
planauon voce ‘,..Uo ;]. and this epithet is also
used in rehmon to birds. (IAar, TA.) ) [
.,a)h Js ,a)b occurs in a trad., meaning I have
not any that goes to mater nor any that returns
from .tt (L, TA. [See also .,J)LA ]) And

'.,a)b sle> means An ass Im:tenmg on in the

mght of arriving at the water. (Lth, TA.)==Also
A small i ; (A, K;) ice. (A,) [a skiff;] a
ship’s boat, used by the seamen as @ convenient
means afacoompluhmg thatr need, aﬁ'atn i (5,
A 0,) also ea}.l‘ed J,...o [or g,-...] (A:) pl

)I,i and .,a,il occurs in a trad., and is said to
be also a pl. of .,:)b but IAth says that this ic
not known as a pl. .,v,b unless as anomalous ;
and it is said that a..,A_Jl .,:,sl means the nearest
parts of the ship; i.e., the parts near [or next] to
the land. (TA.)

$ 0.

)93 Water over which, or against whick, ons
has not power, or with which one cannot cope, by
reason of its copiousness. (0O, K.)

.,;,51 Nearer, and nearest, in respect of place,
and in respect of time, &c.]: see.ﬂ,i in the
middle of the paragraph.

TV SGES E5rb 1 The foretokens of water
appeared; i.e. small pebbles, from seeing which
the well-digger, when he has nearly reached a
spring, infers that water is near. (A, TA.)

L Srrbe

<5ks (A, 0, K) and ¥ 1545 (0, K) 1 4 near,
or the nearest, road or way: (A, O, K, TA:)
oramallroadorway,lcadmgmagmtom,
said to be from .,a,dl ngmfymg “the journeying
by night,” or “the journeying [by mght] to
water :” (TA:) or, the former, a conspicuous

road or way ; so says IAgr: (TA voce .,a;.‘; t) -

and the latter, accord. to AA, a place of alight-

ing or sojourning or abiding ; from o2d! signify-

mg “the journeying [by night &c.]: the pl. is
s, (TA)



